
V I C E N T E  S O L E R  E S T E V E    

INFORMACIÓN PERSONAL

- Domicilio: C/ Archer y Ana Huntington nº4 p-3

- Población: Valencia 46004 ESPAÑA.

- Teléfono móvil: 678422033.     E-mail: elseto@gmail.com

- Estado civil: casado.

- Lugar y fecha de nacimiento: Manises, 2 de enero de 1982. 

INFORMACIÓN ACADÉMICA

2000-2006 Licenciado en Traducción e Interpretación en el Centro Universitario Estema (Paterna), 
centro adscrito a la Universidad de Elche (Alicante). 

EXPERIENCIA LABORAL

2004 Trabajo de traductor e intérprete con documentos notariales en la Notaría de D. Joaquín 
Borrell en Valencia, 2 meses.

2005 Prácticas remuneradas profesionales en el Servicio de Traducción del  Colegio Oficial  de 
Notarios de Valencia, 6 meses.

2007 Comercial y encargado de exportación en NM, empresa agroalimentaria, 1 mes. Becario.

2007 Coordinador e intérprete del equipo sudafricano de vela, Shosholoza, durante la 32 America´s 
Cup. 3 meses.

2008 Área de Operaciones de Air Nostrum (Iberia). Desde agosto de 2007.

Traducciones generales inglés-español y de publicaciones y documentos aeronáuticos. 

IDIOMAS Y CURSOS

Inglés nivel alto (hablado y escrito)

 Curso de inglés en la Universidad de Macclesfield, Manchester (Inglaterra).  Año 1996 (1 
mes).

 Asistencia  a  clases  de  inglés  avanzado  en  Calgary  University,  Alberta  (Canadá).  The 
Language Workshop. Año 1998 (2 meses).

 Curso de inmersión en familia en Yorktown, Virginia (EE.UU.). Años 1999 y 2000 (2 meses 
en total) a través de SHE Herencia.



Alemán nivel medio (hablado y escrito)

 Grado Medio (3º) en la Escuela Oficial de Idiomas de Quart de Poblet. Año 2005.

 Curso Tándem de alemán-español en la Universidad de Bochum (Alemania). Años 2003 y 
2004 (3 meses en total).

 Curso de perfeccionamiento de alemán en la Universidad de Oviedo. Año 2005 (1 mes).

Valenciano nivel alto (hablado y escrito)

OTROS DATOS DE INTERÉS 

Proyecto final de carrera: traducción inglés-español del libro Principios de Vuelo para la escuela de 
vuelo Airmed.

Licencia de piloto privado (JAR-FCL).

Amplio  conocimiento  del  paquete  de  Office  (Word,  Excell,…)  y  de  programas  de  traducción 
(Trados y Transit). 

Vehículo propio.

Disponibilidad geográfica y horaria.


